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Product # Description

74 37 04 Budget Line Prophy Brushes Nylon, Screw-Type, pencil

74 37 06 Budget Line Prophy Brushes Nylon, Screw-Type, point

74 37 12 Budget Line Prophy Brushes Nylon, CA, cup

74 37 14 Budget Line Prophy Brushes Nylon, CA, pencil

74 37 16 Budget Line Prophy Brushes Nylon, CA, point

en	 Disposable prophylactic brushes
nl	 Disposable polijstborstels
fr	 Brosses de polissage à l’usage unique
de	 Einweg-Polierbürsten
pl	 Jednorazowa szczoteczka profilaktyczna
da	 Profybørster til engangsbrug
sv	 Profylaxborste för engångsbruk
no	 Profylaksebørste til engangsbruk
fi	 Kertakäyttöinen profylaksiaharja
es	 Cepillo profiláctico desechable
pt	 Escova profilática descartável
it	 Spazzolino monouso per profilassi
hr	 Jednokratna četkica za profilaksu
sl	 Polirni čopič za enkratno uporabo
sk	 Jednorazová profylaktická kefka
cs	 Jednorázový profylaktický kartáček



en
Material:
Nylon body and metal handle.

Scope: 
Used together with Polishing paste, for polishing 
the teeth.

Precautions:
1.	 When installing on the handpieces, be sure to  
	 insert completely into the handpieces. Avoid  
	 flying to cause damage to the patient when  
	 starting to work.
2.	 Please do not use the bending handle avoid  
	 damage to the core of the handpieces. 
3.	 Take appropriate amount of polishing paste,  
	 avoid insufficient or excessive.

Instructions for use:
Used for descaling and polishing the tooth surface. 

Storage: 
Store in the cool and dry place.

Shelf life:
5 years

nl
Materiaal:
Nylon borstel en metalen handvat.

Toepassingsgebied: 
Wordt samen met polijstpasta gebruikt om de 
tanden te polijsten.

Voorzorgsmaatregelen:
1.	 Bij het installeren op de handstukken,  
	 moet u ervoor zorgen dat u deze volledig in de  
	 handstukken steekt. Voorkom dat de patiënt bij  
	 het begin van de werkzaamheden schade  
	 oploopt.
2.	 Buig het handvat niet om schade aan de  
	 kern van de handstukken te voorkomen. 
3.	 Neem de juiste hoeveelheid polijstpasta, vermijd  
	 te veel of te weinig.

Gebruiksaanwijzing:
Gebruikt voor het ontkalken en polijsten van het 
tandoppervlak. 

Bewaren: 
Koel en droog bewaren.

Houdbaarheid:
5 jaar

fr
Matériau :
Brosse en nylon et manche en métal.

Utilisation :
Utilisée avec la pâte à polir pour polir les dents.

Précautions :
1.	 Lors de l’installation sur les pièces à main,  
	 veillez à les insérer complètement dans les  
	 pièces à main. Évitez de voler et d’endommager  
	 le patient au début du travail.
2.	 N’utilisez pas la poignée courbée pour éviter  
	 d’endommager le cœur des pièces à main. 
3.	 Prenez la quantité appropriée de pâte à polir,  
	 évitez l’insuffisance ou l’excès.

Mode d’emploi :
Utilisé pour le détartrage et le polissage de la 
surface des dents.

Conservation :
Conserver au frais et au sec.

Durée de conservation :
5 ans

de
Material:
Nylonkörper und Metallschaft.

Anwendungsbereich: 
Politur der Zähne in Kombination mit Polierpaste.

Vorsichtsmaßnahmen:
1.	 Um Verletzungen zu vermeiden darf die  
	 Polierbürste nur bei völligem Stillstand  
	 eingesetzt oder gewechselt werden. Schieben  
	 Sie die Polierbürste bis zum Anschlag hinein um  
	 eine sichere Arretierung zu erreichen. 
2.	 Der Schaft darf nicht verbogen sein um Schäden  
	 am Handstück zu vermeiden.
3.	 Verwenden Sie die richtige Menge Polierpaste.  
	 Vermeiden Sie eine Über- oder Unterdosierung.

Gebrauchsanweisung:
Zum Entkalken und Polieren der Zahnoberfläche. 

Aufbewahrung: 
An einem kühlen und trockenen Ort aufbewahren.

Haltbarkeitsdauer:
5 Jahre



pl
Materiał:
Nylonowy korpus i metalowy uchwyt.

Zakres: 
Do stosowania razem z pastą do polerowania 
zębów.

Środki ostrożności:
1.	 Podczas montażu na rękojeściach należy  
	 upewnić się, że są one całkowicie włożone  
	 do rękojeści. Unikaj latania, aby spowodować  
	 uszkodzenie pacjenta podczas rozpoczynania  
	 pracy.
2.	 Nie używaj zginanego uchwytu, aby uniknąć  
	 uszkodzenia rdzenia końcówek. 
3.	 Nałóż odpowiednią ilość pasty polerskiej,  
	 unikając niedostatecznej lub nadmiernej ilości.

Instrukcja użytkowania:
Do usuwania kamienia i polerowania powierzchni 
zębów. 

Przechowywanie: 
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.

Okres trwałości:
5 lat

da
Materiale:
Nylon krop og metalhåndtag.

Anvendelsesområde: 
Bruges sammen med poleringspasta til polering af 
tænderne.

Forholdsregler:
1.	 Når du monterer håndstykkerne, skal du sørge  
	 for at sætte dem helt ind i håndstykkerne. Undgå  
	 at flyve og forårsage skade på patienten, når du  
	 begynder at arbejde.
2.	 Brug ikke bøjningshåndtaget for at undgå skader  
	 på håndstykkernes kerne. 
3.	 Tag en passende mængde poleringspasta,  
	 undgå utilstrækkelig eller overdreven.

Brugsanvisning:
til afkalkning og polering af tandens overflade.

Opbevaring: 
Opbevares på et køligt og tørt sted.

Holdbarhed:
5 år

sv
Material:
Nylonkropp och metallhandtag.

Användningsområde: 
Används tillsammans med polerpasta för polering 
av tänderna.

Försiktighetsåtgärder:
1.	 Vid montering på handstyckena, se till att de  
	 sätts in helt i handstyckena. Undvik att flyga och  
	 orsaka skador på patienten när du börjar arbeta.
2.	 Använd inte böjhandtaget för att undvika skador  
	 på handstyckenas kärna. 
3.	 Ta lämplig mängd poleringspasta, undvik  
	 otillräcklig eller överdriven mängd.

Instruktioner för användning:
Används för tandstensborttagning och polering av 
tandytan.

Förvaring: 
Förvaras svalt och torrt.

Hållbarhetstid:
5 år

no
Materiale:
Nylonhus og metallhåndtak.

Bruksområde: 
Brukes sammen med poleringspasta til polering av 
tennene.

Forholdsregler:
1.	 Når du installerer på håndstykkene, må du sørge  
	 for å sette dem helt inn i håndstykkene. Unngå  
	 å fly for å forårsake skade på pasienten når du  
	 begynner å jobbe.
2.	 Ikke bruk bøyehåndtaket for å unngå skade på  
	 håndstykkets kjerne. 
3.	 Ta passende mengde poleringspasta, unngå  
	 utilstrekkelig eller overdreven.

Bruksanvisning:
Brukes til å avkalke og polere tannoverflaten.

Oppbevaring: 
Oppbevar på et kjølig og tørt sted.

Holdbarhet:
5 år



fi
Materiaali:
Nylonrunko ja metallikahva.

Käyttötarkoitus: 
Käytetään yhdessä kiillotustahnan kanssa 
hampaiden kiillotukseen.

Varotoimenpiteet:
1.	 Kun asennat käsikappaleisiin, varmista, että  
	 asetat ne kokonaan käsikappaleisiin. Vältä  
	 lentämistä, jotta potilas ei vahingoitu, kun aloitat  
	 työskentelyn.
2.	 Älä käytä taivutuskahvaa, jotta vältetään  
	 käsikappaleiden ytimen vaurioituminen. 
3.	 Ota sopiva määrä kiillotustahnaa, vältä  
	 riittämättömiä tai liiallisia.

Käyttöohjeet:
Käytetään hampaan pinnan kalkinpoistoon ja 
kiillotukseen.

Säilytys:
Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa.

Säilyvyys:
5 vuotta

es
Material:
Cuerpo de nylon y empuñadura metálica.

Ámbito de aplicación: 
Se utiliza junto con la pasta de pulir, para pulir los 
dientes.

Precauciones:
1.	 Al instalar en las piezas de mano, asegúrese  
	 de insertar completamente en las piezas de  
	 mano. Evite volar para causar daño al paciente  
	 al comenzar a trabajar.
2.	 Por favor, no utilice el mango de flexión evitar  
	 daños en el núcleo de las piezas de mano. 
3.	 Tome la cantidad adecuada de pasta de pulir,  
	 evitar insuficiente o excesiva.

Instrucciones de uso:
Se utiliza para eliminar el sarro y pulir la superficie 
dental. 

Conservación: 
Conservar en lugar fresco y seco.

Caducidad:
5 años

pt
Material:
Estrutura de nylon e pega de metal.

Finalidade: 
Utilizado juntamente com a pasta de polimento, 
para polir os dentes.

Precauções:
1.	 Quando instalar as peças de mão, certifique- 
	 se de que as insere completamente nas peças  
	 de mão. Evitar voar para não causar danos ao  
	 paciente quando começar a trabalhar.
2.	 Não utilizar a pega de dobragem para evitar  
	 danificar o núcleo das peças de mão. 
3.	 Utilizar a quantidade adequada de pasta de  
	 polimento, evitando que seja insuficiente ou  
	 excessiva.

Instruções de utilização:
Utilizado para desincrustar e polir a superfície 
dentária. 

Armazenamento: 
Armazene em local fresco e seco.

Prazo de validade:
5 anos

it
Materiale:
Corpo in nylon e manico in metallo.

Ambito di applicazione: 
Lucidatura dei denti utilizzato insieme alla pasta 
lucidante.

Precauzioni:
1.	 Quando si installano sui manipoli, assicurarsi  
	 di inserirli completamente. Evitare di volare per  
	 non causare danni al paziente quando si inizia a  
	 lavorare.
2.	 Non utilizzare la maniglia di piegatura per evitare  
	 di danneggiare il nucleo dei manipoli. 
3.	 Prelevare una quantità adeguata di pasta  
	 lucidante, evitando che sia insufficiente o  
	 eccessiva.

Istruzioni per l’uso:
Prodotto utilizzato per la decalcificazione e la 
lucidatura della superficie dentale.

Conservazione: 
Conservare in un luogo fresco e asciutto

Durata di conservazione:
5 anni



hr
Materijal:
Najlonsko tijelo i metalna drška.

Područje primjene:
Koristi se zajedno s pastom za poliranje, za 
poliranje zubi.

Mjere opreza:
1.	 Prilikom postavljanja na nasadnike, obavezno ih  
	 potpuno umetnite u nasadnike. Izbjegavajte  
	 letenje i ozljede pacijenta prilikom početka rada.
2. 	Nemojte koristiti savijenu dršku kako biste  
	 izbjegli oštećenje jezgre nasadnika.
3. 	Uzmite odgovarajuću količinu paste za poliranje,  
	 izbjegavajte premalo ili prekomjerno.

Upute za uporabu:
Koristi se za uklanjanje kamenca i poliranje 
površine zuba.

Skladištenje:
Čuvati na hladnom i suhom mjestu.

Rok trajanja:
5 godina

sl
Material:
Najlonsko ohišje in kovinski ročaj.

Področje uporabe:
Uporablja se skupaj s polirno pasto za poliranje 
zob.

Previdnostni ukrepi:
1. 	Pri nameščanju na ročnike se prepričajte, da  
	 so popolnoma vstavljeni v ročnike. Pazite, da  
	 ne odletijo in ne poškodujejo pacienta, ko  
	 začnete delati.
2. 	Ne uporabljajte upognjenega ročaja, da ne  
	 poškodujete jedra ročnikov.
3. 	Vzemite ustrezno količino polirne paste,  
	 izogibajte se premajhni ali prekomerni količini.

Navodila za uporabo:
Uporablja se za odstranjevanje zobnega kamna in 
poliranje zobne površine.

Shranjevanje:
Shranjujte v hladnem in suhem prostoru.

Rok uporabnosti:
5 let

sk
Materiál:
Nylonové telo a kovová rukoväť.

Rozsah použitia:
Používa sa spolu s leštiacou pastou na leštenie 
zubov.

Upozornenia:
1. Pri inštalácii na násadce sa uistite, že sú úplne  
	 zasunuté do násadcov. Zabráňte vyleteniu, ktoré  
	 by mohlo spôsobiť zranenie pacienta pri začatí  
	 práce.
2. 	Nepoužívajte ohnutú rukoväť, aby ste  
	 nepoškodili jadro násadcov.
3. 	Použite primerané množstvo leštiacej  
	 pasty, vyhnite sa jeho nedostatočnému alebo  
	 nadmernému množstvu.

Návod na použitie:
Používa sa na odstraňovanie vodného kameňa a 
leštenie povrchu zubov.

Skladovanie:
Skladujte na chladnom a suchom mieste.

Trvanlivosť:
5 rokov

cs
Materiál:
Nylonové tělo a kovová rukojeť.

Rozsah použití:
Používá se společně s lešticí pastou k leštění zubů.

Upozornění:
1. 	Při instalaci na násadce se ujistěte, že je zcela  
	 zasunut do násadců. Zabraňte vylétnutí a  
	 zranění pacienta při zahájení práce.
2. 	Nepoužívejte ohnutou rukojeť, abyste  
	 nepoškodili jádro násadce.
3. 	Použijte přiměřené množství lešticí pasty,  
	 vyvarujte se jeho nedostatečného nebo  
	 nadměrného množství.

Návod k použití:
Výrobek se používá k odstraňování zubního 
kamene a leštění povrchu zubů.

Skladování:
Skladujte na chladném a suchém místě.

Doba použitelnosti:
5 let


